(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
MOP SYMBOL: 27193 EAN/GTIN: 5907451354445

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
MOP SYMBOL: 27193 EAN/GTIN: 5907451354445

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
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(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
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(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
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(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
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(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
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(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
MOPA SIMBOLO: 27193 EAN/GTIN: 5907451354445

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
MOIT CUMBOJI: 27193 EAN/GTIN: 5907451354445

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
FELMOSO SZIMBOLUM: 27193 EAN/GTIN: 5907451354445

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
MOP SYMBOL: 27193 EAN/GTIN: 5907451354445
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MOP SYMBOL: 27193 EAN/GTIN: 5907451354445

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
MOPPI SYMBOLI: 27193 EAN/GTIN: 5907451354445

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
GRINDY SLUOSTE SIMBOLIS: 27193 EAN/GTIN: 5907451354445

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
GRIDAS MAKS SIMBOLS: 27193 EAN/GTIN: 5907451354445

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
MOPP SUMBOL: 27193 EAN/GTIN: 5907451354445

(STI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
MOP SIMBOL: 27193 EAN/GTIN: 5907451354445

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
MOIP SIOMBOOL: 27193 EAN/GTIN: 5907451354445

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
MOPP SIMBOLU: 27193 EAN/GTIN: 5907451354445

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
MOP SIMBOL: 27193 EAN/GTIN: 5907451354445

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
IIBABPA CHUMBOIJI: 27193 EAN/GTIN: 5907451354445
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Poznaj rewolucyjny mop z systemem wyciskania, ktéry sprawi, Ze codzienne sprzatanie stanie sie czysta przyjemnoscig! Ten innowacyjny mop
zostal zaprojektowany z mysla o maksymalnej wygodzie uzytkowania oraz efektywnosci pracy. Wystarczy przytrzymac¢ dolng cze$¢ mopa i
pociagna¢ za kij, aby szybko i skutecznie wycisna¢ nadmiar wody. Idealny do kazdego rodzaju podtég, nasz mop zapewnia doskonate rezultaty bez
koniecznosci schylania sie czy brudzenia rak.

Wszechstronno$¢ zastosowania, Mop doskonale sprawdza sie na réznych powierzchniach, takich jak plytki, panele, drewno czy linoleum,
zapewniajac idealng czysto$¢ bez smug i zaciekdw.

Latwe przechowywanie, Mop mozna tatwo roztozy¢, co pozwala na wygodne przechowywanie nawet w niewielkich przestrzeniach.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Lekki i poreczny

Zajmuje mato miejsca

Wygodny w uzyciu

Lepiej zbiera nieczystosci

Szybkie wyciskanie

Umozliwia sprzatanie w 3 krokach: sptucz, wycisnij i myj
Przeznaczony do kazdego rodzaju podtog: ptytek, marmuru, ceramiki, drewna, szkla, itp.
Obrotowa glowica

Duza powierzchnia czyszczaca

Nie wymaga uzywania wiadra i dotykania rekami brudnej naktadki
Wymiary nakladki: 24cm x 24cm

Diugos¢ kija 140cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi.

® Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sq pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie moga bawic sie produktem.
®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostalty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

® Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unika¢ zrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.
® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM
ar Opakowanie wykonane jest z materialéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
ﬁ przetwarzania surowcéw wtdérnych.



Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne.
Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

Discover the revolutionary mop with a wringing system that will make everyday cleaning a pure pleasure! This innovative mop has been designed
with maximum comfort and work efficiency in mind. Simply hold the lower part of the mop and pull the handle to quickly and effectively wring out
excess water. Ideal for all types of floors, our mop provides excellent results without having to bend down or get your hands dirty.

Versatile use, the Mop works perfectly on various surfaces, such as tiles, panels, wood or linoleum, ensuring perfect cleanliness without streaks and
smudges.

Easy storage, the mop can be easily folded, allowing for convenient storage even in small spaces.

TIP
The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Light and handy

Takes up little space

Convenient to use

Collects dirt better

Quick squeeze

Allows cleaning in 3 steps: rinse, squeeze and wash

Designed for all types of floors: tiles, marble, ceramics, wood, glass, etc.
Rotating head

Large cleaning surface

No need to use a bucket or touch the dirty pad with your hands
Overlay dimensions: 24cm x 24cm

Stick length 140cm

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® [t is prohibited to use the product if any part is damaged.

e  Always use the product as intended.

[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Entdecken Sie den revolutiondren Wischmopp mit Auswringsystem, der die tédgliche Reinigung zum reinsten Vergniigen macht! Dieser innovative
Mopp wurde mit Blick auf maximalen Nutzungskomfort und Arbeitseffizienz entwickelt. Halten Sie einfach die Unterseite des Mopps fest und
ziehen Sie am Griff, um {tiberschiissiges Wasser schnell und effektiv herauszudriicken. Unser Mopp ist perfekt fiir alle Bodenarten geeignet und
liefert hervorragende Ergebnisse, ohne dass Sie sich biicken oder Thre Hénde schmutzig machen miissen.

Der vielseitig einsetzbare Mop eignet sich hervorragend fiir verschiedene Oberflichen wie Fliesen, Paneele, Holz oder Linoleum und sorgt fiir
perfekte Sauberkeit ohne Streifen und Schlieren.

Einfache Aufbewahrung: Der Mopp lésst sich einfach zusammenfalten und erméglicht so eine bequeme Aufbewahrung auch in kleinen Rdumen.

TIPP

Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiden zu priifen.

Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie sich
bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Leicht und handlich

Nimmt wenig Platz ein

Bequem zu bedienen

Nimmt Schmutz besser auf

Schnelles Driicken

Ermoglicht die Reinigung in 3 Schritten: Spiilen, Ausdriicken und Waschen
Geeignet fiir alle Bodenarten: Fliesen, Marmor, Keramik, Holz, Glas usw.
Rotierender Kopf

Grole Reinigungsflache

Sie miissen keinen Eimer verwenden oder das schmutzige Pad mit den Hénden beriihren
AuflagemaRe: 24 cm x 24 cm

Stocklénge 140cm

SICHERHEITSHINWEISE

® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

® Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

® Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts aullerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, brennbaren Gasen und Lésungsmitteln.
®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

@ Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
W Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.




Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS

Objevte revolucni mop s Zdimacim systémem, ktery proméni kaZdodenni tiklid v €iré potéSeni! Tento inovativni mop byl navrZzen s ohledem na
maximalni pohodli a efektivitu prace. JednoduSe uchopte spodni ¢ast mopu a zatdhnéte za rukojet’, abyste rychle a efektivné vyzdimali prebytec¢nou
vodu. Nas mop je idealni pro vSechny typy podlah a poskytuje vynikajici vysledky, aniZ byste se museli ohybat nebo si Spinit ruce.

Diky vSestrannému pouZiti funguje mop perfektné na riznych povrsich, jako jsou dlaZdice, panely, dfevo nebo linoleum, a zajiSt'uje tak dokonalou
Cistotu bez Smouh a Smouh.

Snadné skladovani, mop lze snadno sloZit, coZ umoziiuje pohodlné skladovani i v malych prostorech.

TIP
Zatizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
V piipadé netplné dodavky nebo pokud si vSimnete poSkozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

TECHNICKE UDAJE

Lehky a prakticky

Zabird malo mista

Pohodlné pouziti

Lépe sbira necistoty

Rychlé stisknuti

UmoZiiuje CiSténi ve 3 krocich: oplachnuti, vyZdimani a myti
Urceno pro vsechny typy podlah: dlazdice, mramor, keramiku, dievo, sklo atd.
Rotujici hlava

Velka cistici plocha

Neni tfeba pouZivat kbelik ani se dotykat Spinavé podloZky rukama
Rozméry prekryvu: 24 cm x 24 cm

Délka tyce 140 cm

BEZPECNOSTNI POKYNY

®  DPred instalaci a pouZitim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k obsluze.

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  (isténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy nezlistavaji bez dozoru. Déti by si s nimi mohly zaCit hrét, coZ je nebezpecné.

®  Uchovavejte foliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

®  Vyhnéte se zdrojiim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe zptisobit poZar).

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zarenim, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

® K disténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

®  Nepouzivejte poSkozené zarizeni.

®  Pokud jiz neni bezpecny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dalsSimu pouZiti. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem ptepravy
nadmérné namahan.

® Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoli jeho ¢ast poSkozena.

e Vyrobek vidy pouzivejte k ur¢enému tcelu.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stredisku.
Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto urcené mistnimi Gfady pro sbér odpadu. Informace o moznostech recyklace
pouzitého vyrobku poskytne obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.



Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a produktovych dat bez pfedchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Découvrez la serpilliére révolutionnaire avec systéme d'essorage qui fera du nettoyage quotidien un pur plaisir ! Cette vadrouille innovante a été
congue dans un souci de confort d'utilisation maximal et d'efficacité de travail. Tenez simplement le bas de la serpilliére et tirez sur la poignée pour
essorer rapidement et efficacement 1'exces d'eau. Parfait pour tous les types de sols, notre balai offre d'excellents résultats sans avoir besoin de se
baisser ou de se salir les mains.

Utilisation polyvalente, la serpilliere fonctionne parfaitement sur diverses surfaces, telles que le carrelage, les panneaux, le bois ou le linoléum,
assurant une propreté parfaite sans traces ni taches.

Rangement facile, la serpilliére peut étre facilement pliée, permettant un rangement pratique méme dans les petits espaces.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du
service.

DONNEES TECHNIQUES

Léger et maniable

Prend peu de place

Pratique a utiliser

Collecte mieux la saleté

Pression rapide

Permet un nettoyage en 3 étapes : rincer, essorer et laver

Congu pour tous types de sols : carrelage, marbre, céramique, bois, verre, etc.
Téte rotative

Grande surface de nettoyage

Pas besoin d'utiliser un seau ou de toucher le tampon sale avec vos mains
Dimensions de la superposition : 24 cm x 24 cm

Longueur du baton 140 cm

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® [Le nettoyage et l'entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
®  Fviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des gaz inflammables, des solvants.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

& CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

i



Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des informations sur les
possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Scopri il rivoluzionario mocio con sistema di strizzatura che rendera la pulizia quotidiana un vero piacere! Questo innovativo mocio é stato
progettato per il massimo comfort e 1'efficienza di lavoro. Basta impugnare la parte inferiore del mocio e tirare il manico per strizzare 1'acqua in
eccesso in modo rapido ed efficace. Ideale per tutti i tipi di pavimento, il nostro mocio offre risultati eccellenti senza doversi chinare o sporcarsi le
mani.

Versatile nell'uso, il Mop funziona perfettamente su diverse superfici, come piastrelle, pannelli, legno o linoleum, garantendo una pulizia perfetta
senza aloni e macchie.

Facile da riporre: il mocio puo essere facilmente piegato, consentendo di riporlo comodamente anche in spazi ristretti.

MANCIA
E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI

Leggero e maneggevole

Occupa poco spazio

Comodo da usare

Raccoglie meglio lo sporco

Spremuta rapida

Permette la pulizia in 3 fasi: risciacquare, strizzare e lavare

Progettato per tutti i tipi di pavimenti: piastrelle, marmo, ceramica, legno, vetro, ecc.
Testa rotante

Ampia superficie di pulizia

Non c'é bisogno di usare un secchio o di toccare il tampone sporco con le mani
Dimensioni della sovrapposizione: 24 cm x 24 cm

Lunghezza del bastone 140 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® [La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
®  Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

®  FEvitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, gas infiammabili, solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non é piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli o - € stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

W L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni
sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.



Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Descubra la revolucionaria mopa con sistema de escurrido que convertira la limpieza diaria en un auténtico placer. Esta innovadora mopa ha sido
disefiada pensando en la méxima comodidad y eficiencia. Simplemente sujete la parte inferior de la mopa y tire del mango para escurrir el exceso de
agua de forma réapida y eficaz. Ideal para todo tipo de suelos, nuestra mopa ofrece excelentes resultados sin necesidad de agacharse ni ensuciarse las
manos.

De uso versatil, la mopa funciona perfectamente en diversas superficies, como azulejos, paneles, madera o linéleo, garantizando una limpieza
perfecta sin rayas ni manchas.

Facil almacenamiento, el trapeador se puede plegar facilmente, lo que permite un almacenamiento conveniente incluso en espacios pequefios.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio
técnico.

DATOS TECNICOS

Ligero y practico

Ocupa poco espacio

Comodo de usar

Recoge mejor la suciedad

Apretén rapido

Permite la limpieza en 3 pasos: enjuagar, exprimir y lavar.

Disefiado para todo tipo de suelos: baldosas, marmol, cerdmica, madera, cristal, etc.
Cabezal giratorio

Gran superficie de limpieza

No es necesario utilizar un balde ni tocar la almohadilla sucia con las manos.
Dimensiones de la superposicién: 24 cm x 24 cm

Longitud del palo 140cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® Talimpiezay el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

® Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® Siyano es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro
dejara de ser posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha permanecido almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a una tensién excesiva durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.

e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
S El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La oficina
municipal o municipal proporciona informacién sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado.



El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.
Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Ontdek de revolutionaire dweil met wringsysteem die van dagelijks schoonmaken een waar plezier maakt! Deze innovatieve dweil is ontworpen met
maximaal comfort en werkefficiéntie in gedachten. Houd simpelweg het onderste deel van de dweil vast en trek aan de handgreep om snel en
effectief overtollig water uit te wringen. Onze dweil is ideaal voor alle soorten vloeren en levert uitstekende resultaten zonder te bukken of je handen
vuil te maken.

De Mop is veelzijdig inzetbaar en werkt perfect op verschillende oppervlakken, zoals tegels, panelen, hout of linoleum. Hij zorgt voor een perfecte
reiniging, zonder strepen en vlekken.

Gemakkelijk op te bergen: de dweil kan eenvoudig worden opgevouwen en is daardoor ook in kleine ruimtes eenvoudig op te bergen.

TIP

Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan contact op
met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Licht en handig

Neemt weinig ruimte in beslag

Gemakkelijk te gebruiken

Vangt vuil beter op

Snel knijpen

Maakt reiniging in 3 stappen mogelijk: spoelen, uitknijpen en wassen
Geschikt voor alle soorten vloeren: tegels, marmer, keramiek, hout, glas, enz.
Draaiende kop

Groot reinigingsoppervlak

U hoeft geen emmer te gebruiken of het vuile kussen met uw handen aan te raken
Overlay-afmetingen: 24 cm x 24 cm

Stoklengte 140cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® [ ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
® Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is belast.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
S De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de gemeente aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over
de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product wordt verstrekt door de gemeente of het stadskantoor.



Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Upptéck den revolutionerande moppen med ett vridsystem som gor vardagsstddningen till ett rent ngje! Denna innovativa mopp har utformats med
maximal komfort och arbetseffektivitet i atanke. Hall bara i den nedre delen av moppen och dra i handtaget for att snabbt och effektivt vrida ut
overflodigt vatten. Var mopp ar idealisk for alla typer av golv och ger utmérkta resultat utan att du behover bgja dig ner eller smutsa ner hianderna.
Mangsidig anvandning, moppen fungerar perfekt pa olika ytor, sdsom kakel, paneler, trd eller linoleum, vilket sakerstéller perfekt renhet utan rander
och flackar.

Enkel forvaring, moppen kan enkelt vikas ihop, vilket méjliggor bekvam férvaring dven i smd utrymmen.

DRICKS
Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjanst.

TEKNISKA DATA

Latt och praktisk

Tar liten plats

Bekvam att anvianda

Samlar upp smuts béttre

Snabbt tryck

Mojliggor rengoring i 3 steg: skoljning, pressning och diskning
Utformad for alla typer av golv: kakel, marmor, keramik, trd, glas etc.
Roterande huvud

Stor rengoringsyta

Du behover inte anvénda en hink eller réra den smutsiga dynan med hénderna
Overldggets matt: 24 cm x 24 cm

Pinneldngd 140 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® T.as noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvénder produkten.

®  Denna produkt far anvandas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Barn far inte leka med produkten.
®  Rengoring och underhdll far inte utforas av barn utan tillsyn.
®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan borja leka med det, vilket &r farligt.

®  Forvara produktens folieforpackning utom rackhall for barn (kvavningsrisk)

®  Undvik antdndningskallor: undvik kontakt med 6ppen 1aga eller varmealstrande apparater (kan orsaka brand)

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, brandfarliga gaser och l6sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Om séker drift inte ldngre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot vidare anvdndning. Séker drift &r inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden eller - har utsatts for
alltfor stora pafrestningar under transport.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad.

e Anvénd alltid produkten som avsedd.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

G Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala atervinningscentral.
Anvind forpackningsmaterial ska lamnas till en av lokala myndigheter utsedd atervinningsstation. Information om méjligheterna att
atervinna den anvéanda produkten tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sédkerhet for apparater och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.



GR
Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolonomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAoLBEG 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 0WOTN XprioT TOv.

IMapoakaAobpe GUAGETE QVLTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] GVOQOP& KOl KOAOLBT|OTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1 HN THPNOT TV 08Nylev pmopei va
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

AvakohOYTte TV EMAVACTOTIKY o@ovyyapilotpa pe ovotnpa otoyipov mov Ba kdvel to kobBnpepvo kabapiopa amdAvtn amdiavon! Avti n
TIPWTOTIOPLAKT] GOOLYYXPIOTPU EXEL OXESINOTEL 1€ YVOHOVA TN HEYIOT AVEOT] KO TNV AMOS0TIKOTNTA 0TV epyaoia. ATADG KPATHOTE TO KAT® HEPOG
™m¢ ogouyyapiotpag kot Tpafnéte m Aafn ya va otOYETe ypryopo Kol GmOTEAECHATIKA TNV TEPIOoEIX VePoL. I6avikn yior AoVG TOLG TUTIOUG
SaméSwv, 1 GEOLYYRPICTPU LG TIPOTPEPEL EEAPETIKA AMOTEAEGHATA XWPIG VA XPEIGLETO VO OKVPETE 1] VA AEPWVETE TA XEPLA GO,

Evéhiktn xprion, 1 o@ouyyapioTpa Acrtovpyel TEAEIX 0 SLAQOPEG EMPAVELEG, OMWG TAXKAKLK, TAVeA, DA0 1| AtvoAgovy, e§ao@aAilovtag TEAEL
KaBaplotnta xwpig pafddoeig ko AekéSeg.

E0koAn amoBrkevon, n ogovyyapiotpa propet e0KoAa va SITAwBel, emTpénoviag TNy EDKOAT AmOBNKELOT] OKONT KOl GE HIKPOUG XOPOUG.

AKPO

H ouvokeun mpénet va eheyxBel yia tv mAnpoTnTa TG TOPASO0TG KOl Y1t TUXOV OpATEG (NHIEG.

Ye mepintwon eAMoVg TapGSooNG I €4V MapatnPNoeTe QUG AOY® EAATTOHATIKNAG CLOKELAGING 1 HETAPOPAS, EMKOIVMOVIOTE JE TNV TNAEQOVIKT
YPOHLT €SULTNPETNONG TTEAATAOV.

TEXNIKA AEAOMENA

EAa@p0 ka1 edxpnoto

KataAappavet Alyo xopo

BoAwko ot xprion

ZuAAéyel kKaAbTepa T Bpopid

T'pryopn ovpmieon

Emtpénel tov kaBapiopod o€ 3 frpata: EERyaApa, oTOWIHO Kat TADGL|O

ExeSraopévo yla 6A0VG TOLG TUTIOLG SATESOV: TTAOKAKLX, HAPHAPO, KEPAHIKA, EOA0, YUOAL K.ATL.
[TeploTpe@dpevn KEQOA

Meyan emoavela Kabopiopon

Aev ypeldetal va XxproLHOTOINTETE KOLPRA 1) va ayyieTe T0 BpoUIKO HOEIAAPL HE TA XEPLX TOG
Aotdoeig emkdAvymg: 24cm x 24cm

Mnkog pnaotouviov 140 ek.

OAHT'TEX AXPAAETAY

® TIpw amod TV EYKATAGTAON KAl T XPr|oT| TOL TPOIOVTOG, SIafBAOTE TPOCEKTIKA OUTO TO EYXELPISIO OSNYLOV.

®  Avutd 1o mpoiov pmopet va xpnotpomnowmn el and modid nAkiog 8 eT@v Kot Ave Kot amd ATopa PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OB TNPLOKEG )
VONTIKEG KAVOTNTEG 1] EAAEWPT EPMELPLOG 1] YVQOOTG, LTIO TNV TpovndBeon 6T Bpiokovtat LTO emiAeym 1 €xouv AGPBel 08nyieg OXETIKA pe
TNV GOQAAT| XPTOT| TOL TIPOIOVTOG KA KATAVOOUV TOUG KIvEUVOUG TIOL TIPOKVTITOLV.

®  Tu mondid Sev mpémnel va Taifouvv e TO TPOTOV.
® O kaBaplopOg Kol 1] GUVTIPNOT 8V EMTPEMETAL VA EKTEAODVTAL OTIO TOSIK Xwpig emifAsym.

® Befowbeite 611 Ta VAIKG cuokevaaiog Sev pévouy xwpig emifAeym. Ta bk pnopet va apyicovy va mailovy padl Toug, KATL oL gival
emKivéuvo.

®  Kpatnote ) ovokevaoio aAOLHIVIOL TOL TIPOIOVTOG HaKpLd amo ondid (kivéuvog aoguéiag)
®  ATIOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: ATTOPVYETE TNV EMAPT| HE PAOYEG ] CLOKEVEC TIOL TTAPAYOLY BepPATNTA (UTTOPEL VO IPOKXAETEL TTLPKAYLK)

®  TIpoOoTHTEYTE TO TIPOIOV ATIO AKPALEG BEPHOKPATIEG, APETO NALOKO YK, EDPAEKTA KEPLY, SLAAVTEG.
® T tov KaBaplopd, XprOLHOTIO|OTE £VA LYPO TIAVL 1] EVAX ITILO AMOPPUTIAVTIKO.

®  MnV XprO1LOTIOIEITE GLOKEDLT] TIOL €XEL LTIOOTEL (LA,

®  Eav 1 ac@aAng Asttovpyia Sev eivar TAov Suvatr], SIOKOYTE T Xpr|oT KOl A0QAALGTE TO TIPOIOV oMo Mepattépw xpnon. H ao@aing
Aertoupyia Sev eivon mAéov Suvatr) &v TO TIPOTOV: - £xEl LITOOTEL (NI, - SV AEITOLPYEL OWOTA, - EXEL AMOBNKEVTEL Y10t HEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveig CLVONKEG 1 - £XEL LTTOGTEL LIEPBOALKT] KATATIOVIOT] KOTA TI HETAQOPA.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPTOT) TOL TIPOIOVTOG EGV KATIOL0 EEAPTNHA EIVAL KATEGTPAWHEVO.

e No XpnOLHOTOLEITE TAVTA TO TIPOIOV OMMG TIPOPAENMETAL.

& XYMBOYAEX KAI IAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOITOIHMENGN YYYXKEYAYXIQN
W H ouokevaoia eivol Kataokevaapévn amod ELAKG tpog 1o TEPIBAAAOV VAIKG IOV PTTOpOoULV Vo amoppleBolv 6To TOMKO 00G KEVIPO

ﬁ AVOKUKA®OTG.



Ta xpnopononpéva LAIKG cuokevaaiag Ba mpémnel va mapadidovion oe onpeio siBeong amoPAn Ty mov opifetal Ao TIG TOTKEG APXES.
ITAnpo@opieg oxeTKA HE TIg SUVATOTNTEG AVAKOKA®OTIG TOV XPTOLHOTIOINHEVOL TIPOIOVTOG TIPEXOVTAL KTIO TO ST|HOTIKO T SNHOTIKO YpaQEio.

To mpoi6v MANPOL TIg EVPWTATKEG K EBVIKEG AMANTAOEL OXETIKA HE TNV XOPAAEIX TOV CUOKEVMV KOL TV TIPOIOVI®V.

Alatnpovpe 1o Sikaiwpo va K&voupe aAAXYEG 0TO Keipievo, To oxeSlaopo ko ta dedopéva ipoidvtog xwpig mpogidomnoinan.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sd urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Descoperiti mopul revolutionar cu un sistem de stoarcere care va transforma curatenia zilnica Intr-o placere purd! Acest mop inovator a fost conceput
avand 1n vedere confortul maxim si eficienta muncii. Pur si simplu tineti partea inferioard a mopului si trageti de maner pentru a stoarce rapid si
eficient excesul de apa. Ideal pentru toate tipurile de podele, mopul nostru ofera rezultate excelente fara a fi nevoie sa va aplecati sau sa va murdariti
mainile.

Cu utilizare versatild, mopul functioneaza perfect pe diverse suprafete, cam ar fi gresie, panouri, lemn sau linoleum, asigurand o curatenie perfecta,
fara urme si pete.

Depozitare usoard, mopul poate fi pliat cu usurinta, permitand depozitarea convenabila chiar si in spatii mici.

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
asistenta.

DATE TEHNICE

Usor si la indemana

Ocupa putin spatiu

Convenabil de utilizat

Colecteaza mai bine murdaria

Strangere rapida

Permite curatarea In 3 etape: clatire, stoarcere si spalare

Conceput pentru toate tipurile de pardoseli: gresie, marmurd, ceramica, lemn, sticla etc.
Cap rotativ

Suprafatd mare de curatare

Nu este nevoie sa folositi o galeatd sau sa atingeti tamponul murdar cu maéinile.
Dimensiuni suprapunere: 24cm x 24cm

Lungimea batului 140 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, va rugdam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a produsului si sa
Inteleaga riscurile care rezultd din acestea.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdtarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Anu se lasa la Tndemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

®  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacari sau dispozitive generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, gaze inflamabile, solventi.
®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Dacad functionarea Tn sigurantd nu mai este posibila, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva utilizdrii ulterioare. Functionarea
n siguranta nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp in conditii nefavorabile sau - a fost solicitat excesiv in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata.

e  Folositi intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

S Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

ﬁ Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de eliminare a deseurilor desemnat de autoritdtile locale. Informatii privind



Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.
Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

Descubra o esfregdo revoluciondrio com sistema de tor¢do que tornard a limpeza didria um puro prazer! Este esfregdo inovador foi projetado
pensando no maximo conforto e eficiéncia. Basta segurar a parte inferior do esfregdo e puxar a alga para torcer o excesso de dgua de forma rapida e
eficaz. Ideal para todos os tipos de piso, nosso esfregdo proporciona excelentes resultados sem a necessidade de se abaixar ou sujar as maos.

De uso versatil, o Mop funciona perfeitamente em diversas superficies, como azulejos, painéis, madeira ou lin6leo, garantindo uma limpeza perfeita
sem manchas e riscos.

Facil armazenamento, o esfregdo pode ser facilmente dobrado, permitindo um armazenamento pratico mesmo em espacos pequenos.

DICA
O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS

Leve e pratico

Ocupa pouco espago

Facil de usar

Coleta melhor a sujeira

Aperto rapido

Permite a limpeza em 3 etapas: enxaguar, espremer e lavar

Projetado para todos os tipos de pisos: azulejos, marmore, cerdmica, madeira, vidro, etc.
Cabeca giratdria

Grande superficie de limpeza

Ndéo hé necessidade de usar um balde ou tocar na almofada suja com as maos
Dimensdes da sobreposigdo: 24 cm x 24 cm

Comprimento do bastdo 140 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucdes.

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criangas ndo devem brincar com o produto.
® Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisdo.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. Criancas podem comecar a brincar com eles, o que é
perigoso.

®  Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criancas (risco de sufocamento)
® Evite fontes de ignigdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.

®  Nao utilize um dispositivo danificado.

®  Se a operacgdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra uso posterior. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em condicoes
desfavoraveis ou - tiver sido submetido a esforcos excessivos durante o transporte.

®  F proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais.
InformacGes sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou escritério municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga de dispositivos e produtos.



Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipenu yriorpeba Ha IPOAyKTa, MOJIs, TIpOUeTeTe CIefHITe HHCTPYKLVH, 3a /la OCUTYpHTe NpaBUIHaTa My yroTpeba.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6B,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CHE'E[BaI;‘ITe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe f1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

OTKpuiiTe DEBO/IOLMOHHUS MOIN CbC CHUCTEMAa 3a M3L@KJaHe, KOSTO Ije NpeBbpHe eXeJHeBHOTO MOYMCTBaHe B UMCTO yzaoBosicTBHe! To3u
VHOBAaTHBEH MOII € TIPOEKTHPaH C MUCHJI 38 MaKCHUMaJsieH KOMGOPT U eeKTUBHOCT Ha pabota. [IpocTo XBaHeTe [j0/IHaTa YaCT Ha MOIIa ¥ U3[bpriaiiTe
JPBXKKaTa, 3a /la U3CTHCKaTe Obp30 U e()eKTHBHO U3/MILIHATA BoAA. V/jeaneH 3a BCMUKHU BU/IOBE TIOJIOBU HACTHJ/IKH, HAILUAT MOII OCHI'YPSIBAa OTVIMYHU
pesyntary, 6e3 fia ce Hanara fia ce HaBe)kJaTe WM fla CH Liarare pbLieTe.

C MHorocTpaHHa ynoTtpe6a, MorrbT paboTy nep(heKTHO BbPXY pas/IMYHK MOBBPXHOCTH, KaTO TUIOUKH, TaHesH, AbPBO WU JIMHOJIEYM, OCUT'ypsSIBalKH
nepdekTHa uncroTa 6e3 cjieau U NeTHa.

JleCHO ChbXpaHeHHe, MOITBT MOJKe JIECHO Jla Ce CT'bBa, KOETO M03BOJIsBA YA0OHO ChXpaHeHHe [JOPHU B MajIK{ MPOCTPAHCTBA.

CBBET

YcrpoticTBoTo TpsibBa /ja Ce TPOBEpH 3a ITB/IHOTA Ha AOCTABKaTa U 3a BUAVMHU TIOBPE/IH.

B ciyuaii Ha Hemb/IHA [OCTaBKa WM ako 3abesiexuTe MMOBPEAM, MPUUYMHEHW OT HeMpaBU/IHA OMAKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJIsi, CBBPXKETE Ce C
ropelijara JMHHUs 32 06C/Ty>KBaHe Ha K/IMEHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU

Jlek u ynobeH

3aeMa MaJko MsICTO

VYnoben 3a ynorpeba

Cnbupa MpbcoTHsiTa mo-gobpe

bbp30 cTuckane

ITo3BoJ1sIBa MOYMCTBaHe B 3 CTHIKHU: U3IIJIaKBaHe, U3CTHCKBaHe U U3MHBaHe
ITpesiHa3HaueH 3a BCUUKY BH/IOBE TIOJJ0BY HACTW/IKH: TIJIOYKH, MPaMop, KepaMHUKa, Z/bPBO, CTHKJIO U JIp.
Buprsia ce rnasa

TonsiMa MouKCTBAaLL|a TOBbPXHOCT

Hsma Hyxza Ja u3nosn3Bare Koda WM Ja JOKOCBaTe MPbCHATa MOJ/I0KKA C PhLie
Pa3mepu Ha oBBpJIel: 24 cM X 24 cM

[bmkuHa Ha npbukaTta 140 cm

HUHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT
® Tlpeau [ja UHCTaIMpPAaTe W U3IO/3BaTe MPOJYKTA, MOJIsL, IpOYeTeTe BHUMATETHO TOBAa PHKOBOACTBO 3a yroTpeba.
®  To3u MPOAYKT MOXKe /ia Ce MU3I0/3Ba OT Jiella Ha 8 U roBeye TOAWHH, KaKTO U OT JIMLIA C HaManeHu Gr3nudecKy, CeH30PHU WM YMCTBEHH

crocobHoCTH MK 6e3 ONUT WM 3HaHUS, TIPU yC/IOBHE Ye ca 1107, Hab/iofieHre WM ca MHCTPYKTHPaHH 3a Oe3ormacHara yrorpeba Ha
TIPOZIYKTAa U pa30upar MpOU3THYALL[|Te OT TOBA PHUCKOBe.

®  JleriaTa He TpsiOBa [ja UTPasiT C MPOAYKTA.
®  TlouncTBaHeTO Y IOAJPEHKKATA He MOTarT Jia Ce M3BBPILBAT OT Jelja 6e3 Hag30p.
®  VYBeperte ce, ue OMAKOBBUHKUTE MaTepyasid He ca 0cTaBeHu Oe3 Haz30p. JleriaTa Morar Jja 3aro4Har /ja CH UrpasT C TX, KOeTo e OMacHo.

® [lasere ¢omMOTO Ha TIPOAYKTA Jasiey OT Aelja (DUCK OT 3ajyIliaBaHe).

®  1136srBaiiTe M3TOUHMIIM Ha 3arajBaHe: N30srBaliTe KOHTAKT C TVIaMBLIM WK YCTPOWCTBA, TeHePUPALM TOI/IMHA (MOXKe ZIa TIPUYMHHU T10Kap)

® [la3eTe MpO/YKTa OT eKCTPEMHHU TeMIIepaTypH, NpsiKa C/TbHYEBA CBETJIMHA, 3arla/IMMH Ta30Be, Pa3TBOPUTE/H.
®  3a rouMCTBaHe HU3M0JI3BaliTe B/laJKHA KbpIla WJIM MeK Iperiapar.

®  He u3mnos3BaiiTe MOBPEAEHO YCTPOHCTRO.

®  Ako GesomnacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, MpeKkpareTe yrnorpebara u obe3omnaceTe MpogyKTa Cpelily Mo-HaTaThlIHa yroTpeba.
Be3sonacHara pa6ota Beue He e Bb3MO)XKHA, aKO MIPOJYKTHT: - € TIOBPe/ieH, - He (yHKIMOHMPA MPABUJTHO, - € GU/ ChXpaHsBaH
TIPOJB/DKUTEJIEH TIEPHOZ, TIPH HeGIAaroNpHUsATHY YCIOBUS MK - € B1JT IIPeKOMEepPHO HATOBAPEH [0 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPAaHe.

®  3abpaHeHO e HU3M0/I3BaHeTO Ha MPOAYKTA, aKO HSKOsI OT YaCTHTe My € MOBpeJeHa.

L4 BuHaru u3srosn3Baiite TMpOoOAYKTa I10 IpeJHa3HauyeHue.

® CBHBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIOJ/I3BAHU OITAKOBKH
ar OrmakoBkara e u3paboreHa OT €KOJIOTMYHO YUCTH MaTepUasiv, KOUTO MOraT Ja Ob/jaT U3XBbP/IeHH B MECTHUS LIEHTHP 3a PELUK/IMpPaHe.

V3ron3BaHuTe OMaKOBbYHHM MaTepHasu TpsibBa /ia ce mpe/iaiaT B MyHKT 3a U3XBbpJIsHe Ha OTMAaAbLH, OTIPeJie/ieH OT MECTHUTE
Bnacty. ViHbopMalys 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 32 PELMK/IMPaHe Ha U3I0/I3BaHUsI TPOAYKT Ce TIPeI0CTaBs OT OOLIMHCKATA WU TPajickaTa
cyxba.



IpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOIEMCKUTE U HAlJMOHATHUTE U3MCKBAHKS 3a 6e30MacHOCT Ha yCTPOMCTBATA U MPOJYKTHUTE.

3ama3Bame CH MPaBOTO /ja TPaBUM MIPOMEHHU B TEKCTa, [u3aiiHa U JAHHUTE 3a MPOZyKTa 6e3 mpeayrpexieHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalés céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

Fedezze fel ezt a forradalmi felmosét, amelynek csavarérendszere a mindennapi takaritast tiszta élménnyé teszi! Ezt az innovativ felmosét a
maximalis kényelem és a munkahatékonysag szem el6tt tartasaval tervezték. Egyszerlien fogja meg a felmosé alsé részét, és hiizza meg a nyelet,
hogy gyorsan és hatékonyan kicsavarja a felesleges vizet. Idedlis minden padlétipushoz, a felmosénk kival6 eredményeket biztosit anélkiil, hogy le
kellene hajolnia vagy be kellene koszolnia a kezét.

Sokoldaltian hasznalhatd, a felmosé tokéletesen miikodik kiilonféle feliileteken, példaul csempén, paneleken, fan vagy linéleumon, biztositva a
tokéletes tisztasagot csikok és foltok nélkiil.

Konny tarolas, a felmosé kénnyen dsszecsukhato, igy kis helyeken is kényelmesen tarolhatd.

TIPP
A késziiléket ellendrizni kell a széllitas teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabdl.
Hianyos széllitas esetén, vagy ha hibas csomagolés vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgalatot.

MUSZAKI ADATOK

Konnyt és praktikus

Kevés helyet foglal

Kényelmesen hasznélhaté

Jobban gyfijti a szennyezddéseket

Gyors szoritas

3 lépésben tisztithatd: 6blités, préselés és mosas

Mindenféle padléfeliiletre tervezve: csempe, marvany, kerdmia, fa, iiveg stb.
Forgofej

Nagy tisztitofeliilet

Nem kell védrét hasznélni, vagy kézzel megérinteni a piszkos korongot
Atfedé méretei: 24cm x 24cm

A bot hossza 140 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék telepitése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

®  Ezt aterméket 8 éves vagy annal idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességi, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznélatarél, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
® A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jtszani, ami veszélyes.

® A termék foliacsomagolasat tartsa tavol gyermekektdl (fulladasveszély)

®  Kertilje a gyujtéforrasokat: keriilje a langgal vagy hét termel6 eszkozokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)

®  Ovja a terméket a szélsGséges hdmérsékletektdl, kozvetlen napfénytél, gyiilékony gazoktdl, oldészerektsl.
®  Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhéat vagy enyhe mosészert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® Ha a biztonsagos lizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a haszndlatat, és biztositsa a terméket a tovabbi hasznalat ellen. A
biztonségos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelel6en, - hosszabb ideig kedvezé&tlen
koriilmények kozott taroltak, vagy - szdllitas kozben tilzott igénybevételnek volt kitéve.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmelyik alkatrésze sériilt.

e  Aterméket mindig rendeltetésszer(ien hasznélja.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

W A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoléanyagot a helyi 6nkormanyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék tjrahasznositasi
lehet8ségeirdl a varosi vagy onkormdnyzati hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.



Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a dizdjnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og falg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Opdag den revolutionerende moppe med et vridesystem, der ger hverdagens rengering til en ren forngjelse! Denne innovative moppe er designet
med maksimal komfort og arbejdseffektivitet i tankerne. Hold blot fat i den nederste del af moppen og traek i handtaget for hurtigt og effektivt at
vride overskydende vand ud. Ideel til alle typer gulve, vores moppe giver fremragende resultater uden at du behgver at bgje dig ned eller fa beskidte
hender.

Moppen er alsidig og fungerer perfekt pa forskellige overflader, sdsom fliser, paneler, tre eller linoleum, og sikrer perfekt renlighed uden striber og
pletter.

Nem opbevaring: Moppen kan nemt foldes sammen, hvilket giver mulighed for praktisk opbevaring selv i sma rum.

TIP

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldstendighed og for synlige skader.

I tilfeelde af en ufuldsteendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-
hotline.

TEKNISKE DATA

Let og praktisk

Optager lidt plads

Praktisk at bruge

Samler bedre snavs

Hurtigt klem

Muliggger renggring i 3 trin: skylning, klemning og vask

Beregnet til alle typer gulve: fliser, marmor, keramik, tre, glas osv.
Roterende hoved

Stor renggringsflade

Du behgver ikke at bruge en spand eller rgre ved den beskidte pude med handerne.
Overlay-mal: 24 cm x 24 cm

Stavens leengde 140 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
® Las venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, for du installerer og bruger produktet.
®  Dette produkt ma anvendes af bern pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller

manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstér de deraf
felgende risici.

® Bgrn ma ikke lege med produktet.
®  Renggring og vedligeholdelse mé ikke udfares af barn uden opsyn.
®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage veaek fra bern (kvalningsrisiko)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med dben ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
®  Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Huis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i l&engere tid under ugunstige forhold
eller - har veret udsat for overdreven belastning under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget.

e Brug altid produktet som tilsigtet.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
S Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
ﬁ Brugt emballage skal afleveres til en genbrugsstation udpeget af de lokale myndigheder. Information om mulighederne for genbrug af

det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.



Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage eendringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota

alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS

Objavte revoluény mop so systémom Zmykania, ktory premeni kaZdodenné upratovanie na Cisty pdZzitok! Tento inovativiny mop bol navrhnuty s
ohl'adom na maximdalne pohodlie a efektivitu prace. Jednoducho uchopte spodnud cast’' mopu a potiahnite za rukovét, aby ste rychlo a efektivne
vyzmykali prebytocni vodu. Na§ mop je idedlny na vSetky typy podléh a poskytuje vynikajice vysledky bez toho, aby ste sa museli zohybat alebo si
zaSpinit’ ruky.

Vdaka vSestrannému pouZzitiu funguje mop perfektne na réznych povrchoch, ako st dlazdice, panely, drevo alebo linoleum, a zaistuje dokonalu
Cistotu bez Smtih a Smuh.

Jednoduché skladovanie, mop sa da I'ahko zloZit', ¢o umoziiuje pohodlné skladovanie aj v malych priestoroch.

TIP

Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne posSkodené.
V pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisnd hortcu linku.

TECHNICKE UDAJE

e  Dahky a prakticky

e  Zabera malo miesta

e  PohodIné pouzitie

e  Lepsie zbiera necistoty

e Rychle stlacenie

e  UmoZiiuje Cistenie v 3 krokoch: oplachnutie, vyZmykanie a umytie

e Urcené pre vSetky typy podlah: dlaZdice, mramor, keramiku, drevo, sklo atd’.

e Rotacnd hlava

e Velka Cistiaca plocha

e  Nie je potrebné pouZivat vedro ani sa dotykat’ Spinavej podlozky rukami

e  Rozmery prekrytia: 24 cm x 24 cm

e DiZka palice 140 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred instalaciou a pouZivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

®  Tento vyrobok mozu pouZivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze st pod dohfadom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Deti sa s vyrobkom nesm hrat’.

®  Deti nesmu vykondvat’ Cistenie a udrzbu bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Féliovy obal vyrobku uchovévajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (mozZe sposobit’ poZiar)

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, horlavymi plynmi a rozputstadlami.

®  Na cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny €istiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

® Ak bezpeCna prevadzka uZ nie je mozn4, prestaiite vyrobok pouZzivat' a zabezpecte ho pred d’alsim pouZitim. Bezpec¢na prevadzka uz nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne naméhany.

® Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho Cast’ poskodena.

Vyrobok vidy pouZivajte podl'a urCenia.

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANi S POUZITYMI OBALOMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recykla¢nom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste uréeném miestnymi tiradmi na likvidaciu odpadu. Informécie o
moznostiach recyklacie pouZzitého vyrobku poskytne obecny alebo mestsky trad.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poZiadavky na bezpenost’ zariadeni a vyrobkov.



Vyhradzujeme si prdvo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdmaé kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

Tutustu vallankumoukselliseen moppiin, jonka puristusjérjestelmd tekee jokapdivdisestd siivoamisesta puhdasta nautintoa! Tdmd innovatiivinen
moppi on suunniteltu maksimaalista mukavuutta ja tyotehokkuutta ajatellen. Pidd vain mopin alaosasta kiinni ja vedd kahvasta puristaaksesi
ylimdardisen veden nopeasti ja tehokkaasti pois. Thanteellinen kaikille lattiatyypeille, moppimme tarjoaa erinomaiset tulokset ilman, ettd sinun
tarvitsee kumartua tai likaistaa kasidsi.

Monipuolinen moppi toimii tdydellisesti erilaisilla pinnoilla, kuten laatoilla, paneeleilla, puulla tai linoleumilla, varmistaen tdydellisen puhtauden
ilman raitoja ja tahroja.

Helppo séilyttdd, moppi voidaan helposti taittaa, mikd mahdollistaa kdtevén séilytyksen myos pienissd tiloissa.

KARKI
Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

Kevyt ja kiteva

Vie vdhan tilaa

Kateva kayttaa

Keré&d likaa paremmin

Nopea puristus

Mabhdollistaa puhdistuksen kolmessa vaiheessa: huuhtele, purista ja pese
Suunniteltu kaikentyyppisille lattioille: laatoille, marmorille, keramiikalle, puulle, lasille jne.
Pyoriva paa

Suuri puhdistuspinta

Ei tarvitse kayttdd ampérid tai koskettaa likaista alustaa kdsin

Peitteen mitat: 24 cm x 24 cm

Sauvan pituus 140 cm

TURVALLISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kdyttdd, lue tdma kayttoohje huolellisesti.

®  Titd tuotetta voivat kdyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kdyttoon ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

® [apset eivit saa leikkid tuotteella.
®  Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mik& on vaarallista.

®  Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Vilta sytytysléhteitd: valtd kosketusta liekkien tai 1ampoa tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.
®  DPuhdistukseen kdytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéytéd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdyttd ja varmista tuotteen jatkuva kayttd. Turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on varastoitu pitkdan epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle rasitukselle
kuljetuksen aikana.

® Tuotteen kdyttd on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut.

e  Kaiytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

W Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkdasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
kierrdtysmahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.



Pidatdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jame pateikty rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Atraskite revoliucine 3luota su grezimo sistema, kuri kasdienj valyma pavers tikru malonumu! Si novatoriska $luota sukurta atsizvelgiant i
maksimaly komforta ir darbo efektyvuma. Tiesiog laikykite apatine Sluotos dalj ir patraukite rankena, kad greitai ir efektyviai iSgreZtuméte vandens
pertekliy. Idealiai tinka visy tipy grindims, miisy Sluota uzZtikrina puikius rezultatus, nereikia lenktis ar iSsipurvinti ranky.

Universalus Sluostés naudojimas puikiai tinka jvairiems pavirSiams, tokiems kaip plytelés, plokstés, mediena ar linoleumas, uzZtikrinant tobulg Svarg
be dryziy ir démiy.

Lengva laikyti, Sluoste galima lengvai sulankstyti, todél ja patogu laikyti net ir maZose erdvése.

PATARIMAS
Bitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazZeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Lengvas ir patogus

UZima mazai vietos

Patogu naudoti

Geriau surenka neSvarumus

Greitas suspaudimas

LeidZia valyti 3 etapais: nuskalauti, iSspausti ir iSplauti
Skirta visy tipy grindims: plyteléms, marmurui, keramikai, medzZiui, stiklui ir kt.
Besisukanti galvuté

Didelis valymo pavirsius

Nereikia naudoti kibiro ar liesti neSvaraus pado rankomis
Uzkloto matmenys: 24 cm x 24 cm

Lazdos ilgis 140 cm

SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Prie§ jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

®  §j gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusiq rizika.

®  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZitiros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

®  Venkite uZdegimo Saltiniy: venkite salycio su liepsna ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra).

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, degiy dujuy, tirpikliy.

®  Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojima ir apsaugokite ji nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - buvo per
daug apkrautas transportavimo metu.

®  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTOS PAKUOCIU TVARKYMA

W Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacijos apie
panaudoto gaminio perdirbimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Atklajiet revolucionaro mopu ar izgrie$anas sistemu, kas ikdienas tirisanu padaris par tiru prieku! Sis inovativais mops ir izstradats, domajot par
maksimalu komfortu un darba efektivitati. Vienkarsi turiet mopa apaksgjo dalu un pavelciet rokturi, lai atri un efektivi izspiestu lieko Gideni. Ideali
piemérots visu veidu gridam, miisu mops nodrosina izcilus rezultatus, nepieliecoties vai nesasmérgjot rokas.

Daudzpusigi lietojama, mopa darbojas lieliski uz dazadam virsmam, pieméram, flizém, paneliem, koka vai linoleja, nodroSinot perfektu tiribu bez
svitram un traipiem.

VienkarSa uzglabasana, mopu var viegli salocit, kas nodro$ina értu uzglabasanu pat nelielas telpas.

PADOMS

Ierice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.

Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar klientu
apkalposanas talruni.

TEHNISKIE DATI

Viegls un érts

Aiznem maz vietas

Erti lietojams

Labak savac netirumus

Atra saspieSana

NodroSina tiriSanu 3 solos: noskalo, izspie un mazga

Paredzéts visu veidu gridam: flizém, marmoram, keramikai, kokam, stiklam utt.
Rotgjosa galva

Liela tiriSanas virsma

Nav nepiecieSams izmantot spaini vai pieskarties netirajai spilventinai ar rokam
Parklajuma izméri: 24 cm x 24 cm

Nujas garums 140 cm

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietosanas instrukciju.

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.
®  Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.
® DParliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu rado3am iericém (var izraisit ugunsgréku).

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, viegli uzliesmojosam gazem, skidinatajiem.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  Ja droSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. DroSa ekspluatacija vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésSanas laika ir ticis
parmeérigi noslogots.

®  Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata.

e  Vienmer lietojiet produktu paredzéetajam mérkim.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

ar Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noradita atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par izlietota produkta
parstrades iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas administracija.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.



Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Avasta revolutsiooniline mopp véddnamissiisteemiga, mis muudab igapdevase koristamise puhtaks naudinguks! See uuenduslik mopp on loodud
maksimaalset mugavust ja t66 efektiivsust silmas pidades. Lihtsalt hoia mopi alumist osa ja tdmba kédepidemest, et liigne vesi kiiresti ja tShusalt
vélja véddnata. Ideaalne igat tiitipi pdrandatele, meie mopp annab suurepéraseid tulemusi ilma, et peaksid kummarduma voi kédsi méaarima.
Mitmekiilgse kasutuse tottu to6tab mopp ideaalselt erinevatel pindadel, néiteks plaatidel, paneelidel, puidul v6i linoleumil, tagades tadiusliku puhtuse
ilma triipude ja plekkideta.

Lihtne hoiustada, moppi saab kergesti kokku voltida, mis vdimaldab mugavat hoiustamist isegi vaikestes ruumides.

NIPP
Seadet tuleb kontrollida tarnimise tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v&i transpordi t&ttu, votke palun tihendust klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED

Kerge ja kdepérane

Votab vahe ruumi

Mugav kasutada

Kogub mustust paremini

Kiire pigistus

Voimaldab puhastamist kolmes etapis: loputamine, pigistamine ja pesemine
Moeldud igat tiitipi porandatele: plaadid, marmor, keraamika, puit, klaas jne.
Poorlev pea

Suur puhastuspind

Pole vaja dmbrit kasutada ega maddardunud patja kédtega puudutada

Katte modtmed: 24 cm x 24 cm

Varda pikkus 140 cm

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi see kasutusjuhend.

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse v&i neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

® Tapsed ei tohi tootega mangida.
® Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jaeta jarelevalveta. Lapsed voivad nendega mangima hakata, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kittesaamatus kohas (Iambumisoht)

®  Viiltida siiiiteallikaid: valtida kokkupuudet leegi vi soojust tekitavate seadmetega (voib pohjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pédikesevalguse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage toote kasutamine ja kindlustage see edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole
enam vdimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei t66ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

[ ] NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse méaratud jadtmekaitluspunkti. Teavet kasutatud toote ringlussevotu
voimaluste kohta saab omavalitsuselt v6i linnavalitsuselt.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.

Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Odkrijte revolucionarni mop z oZemalnim sistemom, ki bo vsakodnevno ¢iScenje spremenil v Cisti uZitek! Ta inovativni mop je bil zasnovan z mislijo
na maksimalno udobje in delovno ucinkovitost. Preprosto primite spodnji del mopa in povlecite rocaj, da hitro in u¢inkovito oZemete odvecno vodo.
Na$ mop je idealen za vse vrste tal in zagotavlja odli¢ne rezultate, ne da bi se morali sklanjati ali umazati roke.

Vsestranska uporaba krpe za brisanje omogoca popolno ¢iscenje razli¢nih povrsin, kot so ploscice, plosce, les ali linolej, ter zagotavlja popolno
Cistoco brez lis in madeZev.

Enostavno shranjevanje, mop se lahko enostavno zloZi, kar omogoca prirocno shranjevanje tudi v majhnih prostorih.

NASVET
Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.
V primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI

Lahka in priro¢na

Zavzame malo prostora

Priro¢no za uporabo

Bolje zbira umazanijo

Hitro stiskanje

Zasnovan za vse vrste tal: ploS¢ice, marmor, keramiko, les, steklo itd.
Vrteca se glava

Velika Cistilna povrSina

Ni treba uporabljati vedra ali se umazane blazinice dotikati z rokami
Dimenzije prekrivnega sloja: 24 cm x 24 cm

DolZina palice 140 cm

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natanc¢no preberite ta navodila za uporabo.
®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

®  Pazite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® Tzogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku s plameni ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzrocijo pozar).
®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, vnetljivimi plini in topili.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, ce je kateri koli del poSkodovan.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalazo je treba oddati na zbiraliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moznostih recikliranja
rabljenega izdelka dobite na obc¢inski ali mestni upravi.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntid go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol né ar do shlainte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Faigh amach an mopa réabhléideach le céras faiscthe a thagfaidh go mbeidh an glanadh laethdil ina phléisitir ion! Dearadh an mopa nuédlach seo leis
an uasmhéid chompord agus éifeachtilacht oibre i gcuimhne. Nil le déanamh ach an chuid iochtarach den mopa a shealbhd agus an ldimhsedil a
tharraingt chun an iomarca uisce a thascadh amach go tapa agus go héifeachtach. Oiritinach do gach cineél urléir, solathraionn &r mopa torthai den
scoth gan a bheith ort libadh sios na do lamha a shalach.
Usaid iltisaideach, oibrionn an Mop go foirfe ar dhromchlai éagsila, amhail tileanna, painéil, adhmad né linéleum, ag cinntit glaineachta foirfe gan
strioca agus smudain.

Stdrail éasca, is féidir an mopa a fhilleadh go héasca, rud a fhagann gur féidir é a stérail go haisiuil fid i spasanna beaga.

LEID

Ni moér an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
I gcés seachadta neamhiomldn n6é mé thugann td faoi deara damadiste mar gheall ar phacdistii n6é iompar lochtach, déan teagmhail leis an line
chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Eadrom agus aisitiil

Tégann sé beagan spais

Aisitiil le hisaid

Bailionn sé salachar nios fearr

Brti tapa

Ceadaionn sé glanadh i 3 chéim: sruthlaigh, briigh agus nigh
Deartha do gach cinedl urldir: tileanna, marmair, criadéireacht, adhmad, gloine, srl.
Ceann rothlach

Dromchla glantachdin moér

Ni ga buicéad a tisdid na an ceap salach a theagmhil le do 1dmha
Toisi an fhorleagan: 24cm x 24cm

Fad an mhaide 140cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula ndéanann tu an tairge a shuitedil agus a tisdid, 1éigh an ldmhleabhar treoracha seo go ctiramach le do thoil.

Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitla, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi nd eolais an tairge seo a tisaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
hudsaid shébhdilte an tdirge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.
Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhéil a dhéanamh gan mhaoirseacht.
Cinntigh nach bhfagtar abhair phacdistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai tosti ag imirt leo, rud ata contuirteach.

Coinnigh pacaistid scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, géis inadhainte, tuaslagoiri.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 huséid gléas damaiste.

Mura féidir oibrit sabhailte a thuilleadh, scor d’tisaid agus déan an tirge a dhaingnit i gcoinne a thuilleadh tséide. Ni féidir oibrit

sabhailte a thuilleadh ma t4 an tairge: - millte, - mura bhfuil sé ag feidhmiti i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada faoi dhélai
neamhfhabhracha né - faoi strus iomarcach le linn iompair.

T4 cosc ar an tairge a Usdid ma ta aon chuid damadiste.

Bain dsdid as an tairge i gconai mar atd beartaithe.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE
Ta an pacaistit déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla itidil.

Ba chéir dbhar pacéistithe usaidte a sheachadadh chuig pointe ditscartha dramhaiola atd ainmnithe ag tidarais aititila. Cuireann oifig
na cathrach né na cathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tairge tisdidte a athchursail.



Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.
Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Skopri 1-mopp rivoluzzjonarju b'sistema ta' ghasir li taghmel it-tindif ta' kuljum pjacir pur! Dan il-mopp innovattiv gie ddisinjat bil-massimu ta'
kumdita u effi¢jenza fix-xoghol f'mohhu. Sempli¢ement zomm il-parti t'isfel tal-mopp u igbed il-manku biex tghassar l-ilma zejjed malajr u b'mod
effettiv. Ideali ghat-tipi kollha ta' pavimenti, il-mopp taghna jipprovdi rizultati e¢¢ellenti minghajr ma jkollok titghawweg jew thammeg idejk.

Uzu versatili, il-Mopp jahdem perfettament fuq diversi ucuh, bhal madum, pannelli, injam jew linolju, u jizgura ndafa perfetta minghajr strixxi u
tbajja'.

Hazna facli, il-mopp jista' jintrewa fac¢ilment, u jippermetti hazna konvenjenti anke fi spazji zghar.

HJARA
L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Hafif u handy

Jiehu ftit spazju

Konvenjenti ghall-uzu

Jigbor il-hmieg ahjar

Ghafas malajr

Jippermetti t-tindif fi 3 passi: lahlah, ghassar u ahsel

Iddisinjat ghat-tipi kollha ta' pavimenti: madum, irham, ¢eramika, injam, hgieg, ec¢.
Ras li ddur

Wwice kbir ghat-tindif

M'hemmx bzonn li tuza barmil jew tmiss il-kuxxinett mahmug b'idejk
Dimensjonijiet tal-kisja: 24cm x 24cm

Tul tal-bastun 140 ¢m

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar 1-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  Jt-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  Jt-tindif u l-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.

®  7Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

®  Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt ma' fjammi jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, gassijiet fjammabbli, solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra aktar uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli jew - ikun gie
stressat b'mod ecécessiv waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza I-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.

e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

® SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ I[I-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'punt ghar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' riciklagg tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.



Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buduc¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

Otkrijte revolucionarni mop sa sustavom cijedenja koji ¢e svakodnevno ciS¢enje pretvoriti u cisto zadovoljstvo! Ovaj inovativni mop dizajniran je
imaju¢i na umu maksimalnu udobnost i u¢inkovitost rada. Jednostavno primite donji dio mopa i povucite ru¢ku kako biste brzo i u¢inkovito iscijedili
viSak vode. Idealan za sve vrste podova, na§ mop pruZa izvrsne rezultate bez potrebe za saginjanjem ili prljanjem ruku.

Svestrana upotreba, mop savrSeno djeluje na raznim povrSinama, poput plocica, panela, drva ili linoleuma, osiguravajuci savrSenu Cistocu bez
tragova i mrlja.

Jednostavno skladiStenje, mop se lako sklapa, sto omogucuje prakticno skladistenje ¢ak i u malim prostorima.

SAVJET
Uredaj se mora provijeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Lagan i praktican

Zauzima malo prostora

Praktic¢no za koriStenje

Bolje skuplja prljavstinu

Brzi stisak

Omogucuje CiS¢enje u 3 koraka: ispiranje, cijedenje i pranje
Namijenjeno za sve vrste podova: plocice, mramor, keramiku, drvo, staklo itd.
Rotirajuca glava

Velika povrSina za €iS¢enje

Nema potrebe koristiti kantu ili dirati prljavu podlogu rukama
Dimenzije prekrivanja: 24 cm x 24 cm

Duljina Stapa 140 cm

SIGURNOSNE UPUTE

®  DPrije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo pazljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  (Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

®  Djeca ne smiju obavljati CiS¢enje i odrZavanje bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Folijsku ambalazu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od gusSenja)

®  Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, zapaljivih plinova, otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite osteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite upotrebu i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako proizvod: -
je oStecen, - ne funkcionira ispravno, - je dulje vrijeme skladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

e Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba predati na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
recikliranja rabljenog proizvoda moZete dobiti u op¢inskom ili gradskom uredu.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TIpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BaHUE MPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,Zla]'[bHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe COoepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUusAM, IMOCKOJIbKY
HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YT'PO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMEHEHWE Y OITMCAHUWE

OrtkpoiiTe fy1s1 cebsi PeBOIOLMOHHYIO IBabpy C CHCTeMOH OT)KMMa, KOTOpasi TIPeBPaTUT eXXeJHEBHYI0 YOOPKy B HacTosilliee YJOBOJbCTBUe! JTa
VHHOBALMOHHAsI 111Babpa Obia pa3paboTaHa C y4eToOM MaKCUMabHOTO y06CTBa UCIOIb30BaHus U 3¢ ¢eKTHBHOCTH paboThl. [IpoCTO BO3bMUTECH 33
HIDKHIOIO 4acTh 11BabpBI ¥ MOTSHUTE 3a PYUKY, UTOOBI OBICTPO U 3 (eKTHBHO OT)KATh JIUIIHIOW BoAy. Halia mBabpa vaeanbHO MOAXOAUT IJIs BCEX
THIIOB TMOJIOB 1 06€eCrieurBaeT MPEBOCXO/HbIE Pe3y/bTaThl 63 He0OX0AUMOCTH HAK/IOHATHCS WM MAYKaTh PYKH.

YHuBepcanbHasi B MCII0/1b30BaHUH 11Babpa MpeKpacHO MOAXOAUT 1Sl Pa3/INUHbIX TIOBEDPXHOCTEH, TaKUX KaK IUVINTKA, TTaHeJH, JepeB0 WU JIMHOJIEYM,
obecrieunBas HzieabHYIO0 YUCTOTY 6e3 pa3BOAOB U MSATEH.

Yro6cTBO XpaHeHus: 111Babpa JIeTKO CK/IaJbIBaeTcsl, UTo obecrieyrBaeT y00HOe XpaHeHHe JjaKe B HeOO/IBILMX TIOMELeHUsIX.

KOHYMNK

Heo6xo11Mo MpoBepyTb KOMILIEKTHOCTh TIOCTABKH YCTPOMCTBA M OTCYTCTBYE BUMMBIX MOBPEXIEHUH.

B ciiyuae HerosiHOM OCTaBKY WY eC/IU Bbl 3aMeTW/IU TIOBPeXX/eHNs, BbI3BaHHbIe HeHajllexKalllel yIakoBKOM WM TPaHCIIOPTUPOBKOM, MOXKaJIyHCTa,
CBSDKUTECH C TOpsTUeii IMHYEeH CepBUCHOM CITY>KObIL.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Jlerkuii v yno6GHbIH

3aHMMaeT MaJio MecTa

VY106HO HUCronp30BaTh

Jlyuiie cobupaet rpsisb

BricTpoe cxxaTue

ITo3BonsieT MPOM3BOAUTE OUUCTKY B 3 3Tara: Mo/IoCKaHue, OTKUM U CTHpKa.
ITpesHasHaueHo A/1s1 BceX TUIIOB T10JIOB: IVIMTKA, MpaMop, KepaMuKa, [lepeBo, CTeK/IO U T. [i.
Bpaiuarorjasics ronoBka

BosbI1ast MOBepXHOCTb OUMCTKH

HeT Heo6X0MMOCTH MCIIO/Ib30BaTh BEJ|PO WM TIPUKACATHCSI PyKaMH K TPSI3HOM MOBEPXHOCTH.
Pasmeps! HaknagKu: 24cm x 24cm

[nvna nanku 140cm

NHCTPYKIIVNA 110 BE3OIMTACHOCTH

o HEPE,E[ ycTaHOBKOﬁ Y UCII0/Ib30BaHUEM U3/ e/ BHUMAaTE/IbHO IIPOUYTHUTE JaHHO€ PYKOBOZACTBO I10 3KCILTyaTallhu.

®  JlaHHOe H3/ie/lie MOXKeT UCII0/Ib30BaThCsl IeTbMU B BO3pacTe OT 8 JIeT U CTapllle, a TakyKe UMK C OrPaHUYeHHBIMH (hH3UYeCKUMHY,
CeHCOPHBIMU U/ YMCTBEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU WJTU C HEJJOCTaTKOM OIIbITa WJIM 3HAHUM NIPU YCJIOBUH, UTO OHU HaXOZJSATCS MOZ,
TIPUCMOTPOM W/IM MOTYYH/IH UHCTPYKLMH 10 6€3011aCHOMY UCIIO0J/Ib30BaHUIO M3/e/Hsl U TIOHUMAIOT BO3HHKAIOLe MPH 3TOM PUCKH.

®  [leTsM He C/le/lyeT UTPaTh C U3[e/eM.

®  JleTsM 3arpeliaeTcs IPOBOJUTD UMCTKY M TEXHHUUECKOoe 06CTyKiBaHHe 6e3 MpucMoTpa.

®  Crepurte 3a TeM, yTOObI YIIAKOBOYHBIE MaTepyasibl He 0cTaBanuchk 6e3 npucMoTpa. [leTd MOryT HauaTh Urparh C HUMH, YTO OMACHO.

®  Xpauure (HOILIYPOBAaHHYIO YIIAKOBKY IPOJYKTa B HEZJOCTYITHOM ISl ZieTeld MecTe (PUCK YAYIIIbS).

®  1I36eraiiTe NCTOYHHKOB BO3ropaHus: u3beraiite KOHTaKTa C TJIAMeHeM WM yCTPOHCTBAMH, TeHepUPYIOIMMH Teryio (MOKeT BbI3BaTh
oy<ap).

®  3amaiiTe U3ZesKe OT SKCTPEMasIbHBIX TEMIIEPATYP, MPSMbIX COTHEUHBIX JIyueld, FOPIOUMX ra30B, paCTBOPUTE/EH.
® I/ YMCTKHU UCIIO/Ib3yHTe BIaXKHYIO TKaHb WM MSTKOE MOIOLLiee CPe/ICTBO.

®  He ucnosb3yiiTe NOBPEXAEHHOE YCTPOUCTRO.

®  FEcu 6e3onacHas 3KCIutyaralust 6osiblile HEBO3MOXKHA, TIPEKPAaTHTe MCII0/b30BaHHUe U 3al{UTHTE U3Je/ue OT [IOBTOPHOTO MCIIOIb30BaHMSI.
Be3onacHasi 3KCIuTyaTalysi HeBO3MOXKHa, eC/TH U3Jiefue: - ObUI0 TOBPEXX/IEHO, - He (QYHKLMOHHPYET AO/DKHBIM 06pa3oM, - XpaHWIoCh B
TeyeHHe /IIUTe/IbHOTO IepHofia BpeMeHH B HeOJIaronpHsTHBIX YCI0BUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO reperpy><eHo BO BpeMst
TPaHCIIOPTHPOBKH.

®  3arpeljaeTcs MCIOIb30BaTh U3fieNe, ey Kakasi-mibo ero yacTb MOBPeXKAeHa.

e  Bcerga ucrosnb3yiiTe U3zeye 1Mo Ha3HaYeHHIO.

® COBETBI 1 TH®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YITAKOBKOWM

o YIakoBKa M3roToB/IeHa U3 SKOJIOTMYeCKH UYMCThIX MaTepHasoB, KOTOpble MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpUeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.



Vicrons30BaHHBIN YITAaKOBOUHBINM MaTepHas CIeAyeT C/laBaTh B MyHKT YTUIM3ALUHA OTXOZ0B, YKa3aHHBINA MeCTHBIMUA OpraHaMu Biaact. MHdopmaruio
0 BO3MOKHOCTSIX YTU/IM3aL[UM UCII0/Ib30BaHHOTO MPOAYKTa MOXKHO ITOJIyUHTh B OpraHax MeCTHOTO CaMOyTIpaB/ieHusl WX TOpoja.

I/I3,E[EJII/IQ COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKHM W HallMOHAJIBHBIM Tpe6OBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60pOB u I/I3,ﬂ€f[l/lﬁ.

M&I ocTaB/sieM 3a CO00i MMpaBO BHOCHUTH U3MEHEHHS B TEKCT, ,Z[I/IBEII‘/IIH W [IdHHbIE O IMPOAYKTE 0e3 rnpeABapruTe/IbHOTO yBeJOMJ/IEHUA.



